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

Die Streckenstütze SZS ist für 

den Einsatz in Verbindung mit den 

Bandstrecken CSS im Rexroth-

Transfersystem TS 2pv vorgesehen.  

Stützen für Spurbreiten bis 3000 mm 

sind lieferbar.

Die in Fig 1 abgebildeten 

Abdeckkappen 3 842 523 563 sind kein 

Lieferumfang und separat zu bestellen!

Montage der Kappen erst nach dem 

Zusammenbau und Ausrichten der 

Anlage!

Haftung: 

Bei Schäden, die aus nicht 

bestimmungsgemäßer Verwendung und 

aus eigenmächtigen, in dieser Anleitung 

nicht vorgesehenen Eingriffen entstehen, 

erlischt jeglicher Gewährleistungs- und 

Haftungsanspruch gegenüber dem 

Hersteller.

Gewährleistung: 

Bei Nichtverwendung von 

Originalersatzteilen erlischt der 

Gewährleistungsanspruch!

Ersatzteilliste MTparts:

3 842 529 770.

Umweltschutz:

Beim Austausch von Schadteilen ist auf 

sachgerechte Entsorgung zu achten!

Verwendung und Sicherheitshinweise!
Applications and safety instructions!
Utilisation et conseils de sécurité!



Le jambage SZS est conçu pour être 

utilisé avec les sections à bande CSS 

dans le système de transfert TS 2pv. 

Des supports pour des largeurs de voie 

jusqu'à 3000 mm sont livrables.

Les caches 3 842 523 563 fi gurant 

dans Fig 1 ne sont pas compris dans les 

fournitures et doivent être commandés 

séparément!

Monter les caches seulement après 

l'assemblage et l'alignement de 

l'installation!

Responsabilité: 

Le fabricant décline toute responsabilité 

et exclut toute réclamation concernant 

les dommages dus à une utilisation non 

conforme ou suite à des modifi cations 

effectuées sans autorisation et non 

prévues dans les présentes instructions.

Garantie: 

En cas de non-utilisation des pièces 

de rechange d'origine, le constructeur 

exclut toute responsabilité !

Liste des pièces de rechange MT :

3 842 529 770.

Protection de l'environnement:

Veiller à ce que les pièces 

endommagées soient éliminées en toute 

conformité !



The leg set SZS is for use in conjunction 

with CSS belt sections in the Rexroth 

TS 2pv transfer system. Leg sets 

are available for track widths of up to 

3000 mm.

The cover caps 3 842 523 563 shown 

in Fig 1 are not included in the scope of 

delivery and must be ordered separately!

Only assemble the caps after installation 

and alignment of the system!

Liability: 

In no event can the manufacturer accept 

warranty claims or liability claims for 

damages arising from improper use of 

the appliance or from intervention in the 

appliance other than that described in 

these instructions.

Warranty: 

The manufacturer can accept no 

warrranty claims arising from the use of 

non-original spare parts!

MT spare parts list:

3 842 529 770.

Environmental protection:

Always dispose of damaged parts in the 

correct manner when replacing parts!
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1) b = Spurbreite

1) b = Track width 

1) b = Largeur de voie

2) hSZ = Höhe der Streckenstütze

2) hSZ = Height of the leg set

2) hSZ = Hauteur du jambage

3) h = 90 mm bei hSZ ≤ 300 mm; 120 mm bei hSZ > 300 mm

3) h = 90 mm for hSZ ≤ 300 mm; 120 mm for hSZ > 300 mm

3) h = 90 mm pour hSZ ≤ 300 mm; 120 mm pour hSZ > 300 mm

4) Kein Lieferumfang!

4) Not included in the scope of delivery!

4) Pas compris dans la fourniture !

Ausführungen
Versions
Modèles
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SZS, b  1000 mm

Fig 2
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4

Anlieferungszustand/Lieferumfang 
Delivery condition/Scope of delivery
Etat à la livraison/Fournitures 



Unmontiert in Einzelteilen.



Démonté en pièces détachées.



Not assembled, in single parts.
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SZS, 1000 mm < b  2000 mm

SZS, 2000 mm < b  3000 mm

Fig 4
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Montage: Senkrechte Strebenprofi le vormontieren
Assembly: pre-assemble vertical strut profi les
Montage : préassembler les profi lés d’étayage verticaux 



Die sorgfältige Vormontage erleichtert 

das spätere Ausrichten der gesamten 

Anlage!

1. Sechskantmutter M16 voreinstellen.

2. Gewindespindel einfetten.

3. Abdeckkappe mit Loch in Stirnseite 

des Strebenprofi ls eindrücken.

4. Gelenkfuß soweit in M16-Gewinde 

eindrehen, bis die Sechskantmutter 

an der Abdeckkappe anliegt.



Un préassemblage minutieux facilite 

l’alignement ultérieur de l’ensemble 

de l’installation!

1. Prérégler l'écrou hexagonal M16.

2. Graisser la broche fi letée.

3. Enfoncer le cache avec orifi ce sur la 

face frontale du profi lé d’étayage.

4. Visser le pied articulé dans le 

fi letage M16 jusqu’à ce que la vis 

hexagonale touche le cache.



Careful pre-assembly simplifi es later 

alignment of the whole installation!

1. Preset M16 hexagon nut.

2. Grease threaded spindle.

3. Press the cover cap with hole into 

the strut profi le’s end face.

4. Screw the hinged foot into the M16 

thread until the hexagon nut touches 

the cover cap.
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

Bei allen Ausführungen in 

entsprechender Weise vorgehen.



Procéder pour chaque modèle de la 

façon adéquate.



Proceed accordingly for all versions.

Montage, Zusammenbau
Assembly, installation
Montage, assemblage

1) Kein Luftspalt zwischen Pos. 1 und 2, sowie zwischen Pos. 1 und 6!

1) No gap between items 1 and 2, nor between items 1 and 6!

1) Pas d’écart entre pos. 1 et 2, ni entre pos. 1 et 6 !

2) h = 90 mm bei hSZ ≤ 300 mm; 120 mm bei hSZ > 300 mm

2) h = 90 mm for hSZ ≤ 300 mm; 120 mm for hSZ > 300 mm

2) h = 90 mm pour hSZ ≤ 300 mm; 120 mm pour hSZ > 300 mm
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Technische Änderungen vorbehalten

Subject to technical modifi cations

Sous réserve de modifi cations techniques  

Soggetto a modifi che tecniche

Modifi caciones técnicas reservadas 

Reservado o direito de modifi cações técnicas

Printed in Germany

Bosch Rexroth AG

Linear Motion and Assembly Technologies

Postfach 30 02 07

70442 Stuttgart, Germany

DC-IA/MKT

Telefax +49 711 811–7777

www.boschrexroth.com

info@boschrexroth.de

TS 2pv 3 842 538 326 (2009.10)

Fig 7

b+15

4

3 (2x2)

(4x2)

SW19
MD = 25 Nm

5

7

5

7

21

Montage, Zusammenbau
Assembly, installation
Montage, assemblage



Bei allen Ausführungen in 

entsprechender Weise vorgehen.



Procéder pour chaque modèle de la 

façon adéquate.



Proceed accordingly for all versions.
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Utilizzo e avvertenze di sicurezza!
Utilización e indicaciones de seguridad
Utilização e instruções de segurança!



Il supporto tratto SZS è stato concepito 

per l'impiego in combinazione con 

i tratti a nastro CSS nel sistema di 

trasferimento Rexroth TS 2pv. Sono 

disponibili supporti per larghezze di 

tratto fi no a 3000 mm.

Le cuffi e 3 842 523 563 raffi gurate nella 

Fig 1 non sono comprese nella 

fornitura e devono essere ordinate 

separatamente!

Montare le cuffi e solo dopo avere 

installato e allineato l’impianto!

Responsabilità: 

In caso di danni prodotti da 

un'utilizzazione impropria, o a seguito di 

modifi che arbitrarie non previste nelle 

presenti istruzioni, decade qualsiasi 

garanzia e responsabilità da parte del 

fabbricante.

Garanzia: 

In caso di mancato utilizzo di parti di 

ricambio originali la garanzia non è più 

valida!

Lista dei pezzi di ricambio MTparts:

3 842 529 770.

Protezione ambientale:

In caso di sostituzione di parti 

danneggiate, provvedere ad una 

eliminazione ecologicamente corretta!



O suporte de via SZS foi concebido 

para utilização conjunta com as vias de 

esteira CSS no sistema trasnfer Rexroth 

TS 2pv. A empresa pode fornecer 

suportes para larguras de vias de até 

3000 mm.

As tampas 3 842 523 563 ilustradas

na fi gura 1 não estão incluídas 

no fornecimento e devem ser 

encomendadas separadamente!

A montagem das tampas deve ser feita 

somente após a montagem conjunta e o 

ajuste da instalação!

Responsabilidade: 

Em caso de danos resultantes de uso 

inadequado e de intervenções arbitrárias 

não previstas nestas instruções, o 

fabricante fi ca desobrigado de qualquer 

garantia ou responsabilidade.

Garantia: 

Caso não sejam utilizadas peças 

sobressalentes originais, a garantia 

perde a validade!

Lista de peças sobressalentes MTparts:

3 842 529 770.

Proteção ambiental:

Na troca de peças, deve-se observar 

a correta eliminação das peças 

danifi cadas!



El montante de tramo SZS ha sido 

diseñado para uso en combinación con 

los tramos de cinta CSS en el sistema 

transfer TS 2pv de Rexroth. Disponibles 

montantes para anchos de vía de hasta 

3000 mm.

Las tapas 3 842 523 563 ilustradas en 

la Fig 1 no están incluidas en el volumen 

de suministro y se deben pedir por 

separado.

Montar las tapas después de haber 

ensamblado y ajustado la instalación.

Responsabilidad: 

En caso de daños producidos por la 

utilización inadecuada y por acciones 

arbitrarias no previstas en estas 

instrucciones, se anula la garantía o 

responsabilidad por parte del fabricante.

Garantía: 

En caso de no utilizar piezas de 

recambio originales se anula la garantía.

Lista de piezas de recambio MTparts:

3 842 529 770

Protección ambiental:

Al cambiar piezas defectuosas, procurar 

eliminarlas de forma adecuada.
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1) b = Larghezza del tratto

1) b = Ancho de vía

1) b = Largura da via

2) hSZ = Altezza del supporto

2) hSZ = Altura del montante de tramo

2) hSZ = Altura do suporte de via

3) h = 90 mm con hSZ ≤ 300 mm; 120 mm con hSZ > 300 mm

3) h = 90 mm si hSZ ≤ 300 mm; 120 mm si hSZ > 300 mm

3) h = 90 mm por hSZ ≤ 300 mm; 120 mm por hSZ > 300 mm

4) Non compreso nella fornitura!

4) No incluido en el volumen de suministro.

4) Não incluído no fornecimento!

Esecuzioni
Versiones
Versões
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SZS, b  1000 mm

Fig 2

(2x)
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(4x)

(2x)

(2x)
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(2x)7

8

(4x)3

(1x)6

5

4

Stato alla consegna/Fornitura
Estado de entrega/Volumen de suministro
Condição de entrega/Fornecimento



Smontato in singoli componenti.



Desmontado em peças separadas.



Sin montar, en piezas sueltas.
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SZS, 1000 mm < b  2000 mm

SZS, 2000 mm < b  3000 mm

Fig 4
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Montaggio: premontare i profi lati in alluminio verticali
Montaje: montaje previo de los perfi les de soporte verticales
Montagem: pré-montar os perfi s de escora perpendiculares



Se a pré-montagem for executada 

com precisão, o ajuste posterior de 

toda instalação será facilitado!

1. Ajustar previamente a porca 

sextavada M16.

2. Lubrifi car o fuso roscado.

3. Pressionar a tampa com furo no 

lado frontal do perfi l de escora.

4. Girar o pé articulado no 

rosqueamento M16 até que a porca 

sextavada encoste na tampa.



Un premontaggio accurato facilita 

l'allineamento successivo dell'intero 

impianto.

1. Preregolare il dado esagonale M16.

2. Lubrifi care la spina fi lettata.

3. Spingere la cuffi a con il foro nella 

parte frontale del profi lato in 

alluminio.

4. Avvitare il piede snodato nella 

fi lettatura M16 fi no a quando il dado 

esagonale non si accosta alla cuffi a.



El montaje previo cuidadoso facilita el 

posicionamiento posterior de toda la 

instalación.

1. Ajustar previamente la tuerca 

hexagonal M16.

2. Engrasar el husillo roscado.

3. Introducir a presión la tapa de 

protección con agujero en la cara 

frontal del perfi l de soporte.

4. Girar la pata articulada en la rosca 

M16 hasta que la tuerca hexagonal 

quede en contacto con la tapa.
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

Procedere in modo corrispondente 

per tutte le esecuzioni.



Proceder de forma semelhante em 

todas as versões.



Proceder según corresponda en cada 

versión.

Montaggio, assemblaggio
Montaje, ensamblado
Montagem, montagem conjunta

1) Nessuna fessura tra pos. 1 e 2, e tra pos. 1 e 6!

1) No debe haber ningún espacio libre entre las pos. 1 y 2, ni entre 1 y 6.

1) Não deve haver nenhuma folga entre a posição 1 e a 2, nem entre a posição 1 e a 6!

2) h = 90 mm con hSZ ≤ 300 mm; 120 mm con hSZ > 300 mm

2) h = 90 mm si hSZ ≤ 300 mm; 120 mm si hSZ > 300 mm

2) h = 90 mm com hSZ ≤ 300 mm; 120 mm com hSZ > 300 mm
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Montaggio, assemblaggio
Montaje, ensamblado
Montagem, montagem conjunta



Procedere in modo corrispondente 

per tutte le esecuzioni.



Proceder de forma semelhante em 

todas as versões.



Proceder según corresponda en cada 

versión.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Coated FOGRA27 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo true
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue true
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
    /Arial-Black
    /Arial-BlackItalic
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMT
    /ArialNarrow
    /ArialNarrow-Bold
    /ArialNarrow-BoldItalic
    /ArialNarrow-Italic
    /CenturyGothic
    /CenturyGothic-Bold
    /CenturyGothic-BoldItalic
    /CenturyGothic-Italic
    /CourierNewPS-BoldItalicMT
    /CourierNewPS-BoldMT
    /CourierNewPS-ItalicMT
    /CourierNewPSMT
    /Georgia
    /Georgia-Bold
    /Georgia-BoldItalic
    /Georgia-Italic
    /Impact
    /LucidaConsole
    /Tahoma
    /Tahoma-Bold
    /TimesNewRomanMT-ExtraBold
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /Trebuchet-BoldItalic
    /TrebuchetMS
    /TrebuchetMS-Bold
    /TrebuchetMS-Italic
    /Verdana
    /Verdana-Bold
    /Verdana-BoldItalic
    /Verdana-Italic
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (Coated FOGRA27 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /PDFXOutputConditionIdentifier (FOGRA27)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<


    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 6.0 and later.)
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>



    /HUN <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 6.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 6.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>


    /SKY <>

    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>

    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks true
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        8.503940
        8.503940
        8.503940
        8.503940
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (Coated FOGRA27 \(ISO 12647-2:2004\))
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /ClipComplexRegions true
        /ConvertStrokesToOutlines false
        /ConvertTextToOutlines false
        /GradientResolution 300
        /LineArtTextResolution 1200
        /PresetName <FEFF005B0048006F006800650020004100750066006C00F600730075006E0067005D>
        /PresetSelector /HighResolution
        /RasterVectorBalance 1
      >>
      /FormElements true
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /UseName
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /UseDocumentProfile
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


